
NECK SIZING DIES - NECK SIZING DIE, .223 WSSM

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Neck Sizing will
enable the reloader to retain the fire formed dimensions of their cases rather than
resizing the entire case. Neck sizing can prolong case life and eliminate some
problems associated with excessive headspace. Like the Forster Full Length
Sizing Dies, neck dies also included and E-Z Out Expander button assembly and
Cross Bolt Lock Ring.

Attributes

Name: NECK SIZING DIE, .223 WSSM
Manufacturer: FORSTER
Product no.: 749004771
Mfr. No.: 006418
Cartridge: 223 WSSM (Winchester Super Short Mag)
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.386kg
UPC: 757253999550

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für NECK SIZING DIES FORSTER
NECK SIZING DIE, .223 WSSM

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die Forster Neck Sizing Dies. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das
Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch, um Risiken zu
vermeiden und die Lebensdauer Ihres Produkts zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Matrizen in einer gut beleuchteten und sauberen Umgebung verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Matrizen außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Produkt in gutem Zustand ist. Beschädigte Matrizen sollten nicht
verwendet werden.
Informieren Sie sich über die aktuellen Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für den Gebrauch
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung wie Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Matrizen sicher im Ladegerät oder in der Presse befestigt sind, bevor Sie mit dem
Laden beginnen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen, da die Matrizen nach der Verwendung heiß werden
können.
Arbeiten Sie in einem belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu vermeiden.
Halten Sie Ihre Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen während des Betriebs fern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Matrize:

Befestigen Sie die Neck Sizing Die sicher in Ihrer Wiederladepresse.
Stellen Sie sicher, dass der Forster Cross Bolt Die Locking Ring fest angezogen ist, um ein
Verrutschen zu verhindern.

Verwendung der Matrize:

Platzieren Sie die leere Hülse in die Matrize.
Betätigen Sie die Presse gleichmäßig, um die Hülse zu formen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Abmessungen der Hülse, um sicherzustellen, dass sie den
gewünschten Spezifikationen entspricht.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie die Matrize gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die Matrize an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften für
Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Abfälle sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder den Hersteller. Es ist wichtig, dass Sie
bei Unsicherheiten oder Problemen Hilfe suchen, um Ihre Sicherheit zu gewährleisten.



Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise dazu beiträgt, ein sicheres und effektives Laden
von Munition mit den Forster Neck Sizing Dies zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.
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NECK SIZING DIES NECK SIZING DIE, .223 WSSM
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the NECK SIZING DIES NECK SIZING DIE, .223 WSSM by Forster. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your reloading die. Please read
this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the basic principles of reloading ammunition.
Always use the reloading die in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the reloading area clean and organized to prevent accidents.
Store the reloading die in a secure location, out of reach of children and vulnerable individuals.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling reloading equipment.
Be aware of your surroundings and avoid distractions while reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect the reloading die for any damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Ensure that the die is properly secured in the reloading press before use.
Use only the recommended cartridges specified for this die (e.g., .223 WSSM).
Avoid overtightening the die or components, which may cause damage or malfunction.
Follow recommended load data and guidelines to prevent excessive pressure during reloading.
Never attempt to modify the reloading die or its components.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the reloading press is clean and free of debris.
Insert the NECK SIZING DIE into the reloading press and secure it using the Forster Cross Bolt Die
Locking Ring.
Adjust the die to the desired position according to your reloading specifications.

Usage:

Prepare your cases by cleaning and inspecting them for defects.
Insert a case into the reloading press and raise the ram to engage the die.
Follow the manufacturer's instructions for neck sizing to ensure proper fit and performance.
After sizing, inspect the cases for proper dimensions and any signs of damage.

PostUse:

Clean the reloading die after use to prevent residue buildup.
Store the die in a safe and dry location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn reloading dies in accordance with local regulations.
Do not dispose of the reloading die in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for metal and other materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please consult the manufacturer's website or customer service.



Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with
your NECK SIZING DIES NECK SIZING DIE, .223 WSSM. Always prioritize safety and consult the manufacturer's
resources for any additional information.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los dies de recarga Forster Neck Sizing para .223 WSSM. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento seguro y eficiente en la recarga de cartuchos. Es importante seguir las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Informa a las personas que te rodean sobre los riesgos asociados con el uso de dies de recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: Los dies son herramientas afiladas. Maneja con cuidado para evitar cortes o lesiones.
Riesgo de Daño a la Arma: Asegúrate de que el die esté correctamente instalado antes de utilizarlo para
evitar daños a tu arma.
Riesgo de Explosión: No uses cartuchos defectuosos o dañados. Esto puede provocar una explosión.
Espacio de Trabajo: Trabaja en un área bien ventilada y libre de fuentes de ignición.
Uso Correcto: Utiliza el die solo para el propósito para el cual fue diseñado. No intentes modificarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el die en la prensa y asegúralo firmemente.
Ajusta el die a la altura correcta para el cartucho que estás recargando.

Uso del Die:

Coloca el cartucho en la prensa y asegúrate de que esté bien alineado.
Baja la palanca de la prensa para aplicar presión al cartucho a través del die.
Revisa el cartucho para asegurarte de que se ha dimensionado correctamente.

Mantenimiento:

Limpia el die regularmente para evitar acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Los dies de recarga no deben ser desechados en la basura común.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de herramientas y materiales de recarga.
Si el die está dañado o defectuoso, contacta a un profesional para su eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, por favor consulta con el punto de
contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que es tu responsabilidad reportar productos inseguros y accidentes a las autoridades pertinentes.
También puedes revisar las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE para estar al tanto de
cualquier aviso de seguridad.



Gracias por tu atención a estas importantes directrices de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de recarga!
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Guide de Sécurité pour les Dies de Recalibrage de
Collet Forster

Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de recalibrage de collet Forster pour vos besoins de rechargement. Ce guide de sécurité
a pour but de vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser votre die.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Gardez les dies hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le die de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement des outils et accessoires recommandés par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez le die.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures et les éraflures.
Ne surchargez pas le die ; suivez les instructions de rechargement pour éviter les accidents.
Ne laissez jamais le die sans surveillance pendant son utilisation.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die

Retirez le die de son emballage et vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Fixez le die dans votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que le die est bien serré et stable avant de commencer le rechargement.

Utilisation du Die

Chargez les douilles dans la presse et suivez les instructions de rechargement spécifiques pour le neck
sizing.
Vérifiez régulièrement les dimensions des douilles pour assurer la précision.
Après utilisation, nettoyez le die pour enlever les résidus et la saleté.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le die dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage des matériaux métalliques et suivezles pour vous
débarrasser du die en toute sécurité.
Si le die est endommagé, contactez le fabricant pour des instructions sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre die de recalibrage de collet Forster, veuillez
consulter le site web du fabricant ou contacter leur service client.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre die de recalibrage
de collet Forster. Pour plus d'informations sur la sécurité des produits, consultez la plateforme Safety Gate de l'UE
pour des mises à jour sur les rappels et les produits dangereux. Merci de votre attention et bonne recharge !



1.  

2.  

3.  

Instrukcja bezpieczeństwa dla wrzutników do
ponownego ładowania Forster Neck Sizing Die, .223
WSSM

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wrzutników do ponownego ładowania Forster Neck Sizing Die, .223 WSSM. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które należy przestrzegać podczas użytkowania
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z wrzutników.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj wrzutników wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj wrzutniki w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan wrzutników przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle ochronne i rękawice, podczas pracy z
wrzutnikami.
Nie używaj wrzutników, jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości lub uszkodzenia.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze upewnij się, że wrzutnik jest prawidłowo zamocowany przed rozpoczęciem pracy.
Nie przekraczaj maksymalnych wartości ciśnienia i obciążenia określonych przez producenta.
Nie próbuj naprawiać ani modyfikować wrzutników samodzielnie.
Używaj wyłącznie odpowiednich materiałów i akcesoriów zgodnych z wrzutnikami Forster.
Unikaj pracy w pobliżu źródeł zapłonu lub łatwopalnych substancji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja wrzutników:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.
Zainstaluj wrzutnik w odpowiednim uchwycie, zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy pierścień blokujący jest prawidłowo zamocowany.

Użytkowanie wrzutników:

Używaj wrzutników w dobrze oświetlonym i wentylowanym miejscu.
Podczas ładowania używaj odpowiednich technik, aby zapewnić bezpieczeństwo i dokładność.
Regularnie sprawdzaj, czy wrzutnik działa prawidłowo, i natychmiast zatrzymaj pracę w przypadku
jakichkolwiek problemów.

Konserwacja:

Regularnie czyść wrzutniki zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj wrzutniki w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wrzutniki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj wrzutników do ognia ani nie wystawiaj ich na wysokie temperatury.
Jeśli wrzutnik jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu
uzyskania informacji o bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania wrzutników do ponownego ładowania Forster
Neck Sizing Die, .223 WSSM, zalecamy skontaktowanie się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii
Europejskiej.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wskazówek i zasad bezpieczeństwa pomoże w zapewnieniu bezpiecznego i
efektywnego korzystania z wrzutników do ponownego ładowania Forster. Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać
aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformach takich jak Safety Gate. Dziękujemy za zaufanie do naszych
produktów.
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NECK SIZING DIES FORSTER NECK SIZING DIE, .223
WSSM Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa NECK SIZING DIES FORSTER NECK SIZING DIE, .223 WSSM tuotteen käyttöoppaaseen. Tämä opas
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille ja että se on säilytetty lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä liiallista voimaa tai äkillisiä liikkeitä tuotteen käytön aikana.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä asiantuntevaan huoltopalveluun, jos tuote vaatii
huoltoa.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Kiinnitä neck sizing die tukevasti työpöytään tai muuhun vakaaseen pintaan.
Varmista, että die on oikein kohdistettu ennen käyttöä.

Käyttö

Lataa patruunat vain suositellulla tavalla ja varmista, että käytät oikeita materiaaleja.
Seuraa tarkasti latausprosessia ja varmista, että kaikki mittaukset ovat tarkkoja.
Älä koskaan jätä tuotetta valvomatta käytön aikana.
Puhdista tuote käytön jälkeen huolellisesti ja tarkista, ettei siinä ole vaurioita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin, jos et ole varma hävittämismenettelyistä.

Lisätietoa ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. Varmista, että käytät tuotetta turvallisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuotesafetyasetuksen (GPSR) mukaisesti varmistaaksesi tuotteesi turvallisen
käytön. Huolellinen tutustuminen ohjeisiin voi estää onnettomuuksia ja parantaa käyttökokemustasi.
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Säkerhetsinstruktioner för Forster Neck Sizing Die,
.223 WSSM

Introduktion
Tack för att du valt Forster Neck Sizing Die, .223 WSSM. Denna produkt är designad för att hjälpa omladdare att
skapa högkvalitativa, koncentriska patroner. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera alla farliga produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdningsverktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Kontrollera att alla verktyg är korrekt monterade innan användning.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Använd endast produkten för det avsedda ändamålet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Neck Sizing Die

Ta bort die från förpackningen och inspektera den för eventuella skador.
Fäst die i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att die är ordentligt fastsatt innan du fortsätter.

Användning av Neck Sizing Die

Sätt in hylsan i die och se till att den är korrekt placerad.
Använd handtaget på pressen för att trycka ner die och forma hylsan.
Kontrollera hylsan för korrekt dimensionering efter varje omladdning.
Rengör die regelbundet för att upprätthålla prestanda och säkerhet.

EZ Out Expanderknappmontering

Följ anvisningarna för att installera och använda EZ Out Expanderknappen.
Kontrollera att knappen fungerar smidigt innan användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten med vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med lokala bestämmelser.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av Forster Neck Sizing Die, .223 WSSM, vänligen kontakta din
lokala återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare resurser och support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa en
säker och effektiv omladdningsupplevelse.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro NECK
SIZING DIES FORSTER NECK SIZING DIE, .223 WSSM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Forster Neck Sizing Dies pro .223 WSSM. Tento výrobek je navržen tak, aby vám
pomohl vyrábět soustředné náboje s vysokou přesností. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon
výrobku, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s nábojnicemi a reloadingovými nástroji dodržujte všechny bezpečnostní standardy a postupy.
V případě jakýchkoli zranění nebo nehod okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc a informujte příslušné orgány.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s reloadingovými nástroji.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti dies v dobrém stavu a nepoškozené před použitím.
Nepoužívejte dies, pokud jsou poškozené nebo opotřebované.
Při práci s dies se ujistěte, že je pracovní prostor dobře osvětlený a čistý.
Nikdy se nedotýkejte ostrých hran dies, abyste předešli poranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace dies:

Ujistěte se, že je vaše reloadingová stanice stabilní a správně nastavena.
Pevně připevněte neck sizing die do vašeho reloadingového lisu podle pokynů výrobce lisu.
Zkontrolujte, zda je Forster Cross Bolt Die Locking Ring správně utažený.

Použití dies:

Před použitím si připravte všechny potřebné nábojnice a komponenty.
Vložte nábojnici do dies a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně stiskněte páku lisu, abyste provedli sizing.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte její rozměry.

Údržba dies:

Pravidelně kontrolujte dies na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte dies po každém použití, abyste odstranili prach a zbytky.
Uložte dies na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepohazujte dies do běžného odpadu, pokud jsou poškozené nebo obsahují nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci kovových částí, pokud je to možné.

Další podpora
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, neváhejte se obrátit na výrobce nebo prodejce, u
kterého jste výrobek zakoupili. Ujistěte se, že máte při kontaktu k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali Forster Neck Sizing Dies. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho výrobku.


